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Vidi aquam

Vidi aquam egredientem de templo, a latere dextro; alleluia:
et omnes, ad quos pervenit aqua ista, salvi facti sunt, et dicent, Alleluia.
Confitemini Domino quoniam bonus: quoniam in seculum misericordia ejus.
Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto.
Sicut erat in principio, et nunc et semper, et in szcula szculorum. Amen.

I saw water ﬂowing from the temple, on the right side; alleluia:
and all whom that water reached have been saved, and they will say, Alleluia
O give thanks unto the Lord, for he is gracious: because his mercy endureth for ever.
Glory be to the Father and to the Son, and to the Holy Ghost.
As it was in the beginning, is now and ever shall be, world without end. Amen.
Ezekiel 47 and Psalm 118

Cristébal de Morales (ca. 1500-1553)
edited by Richard Shakeshaft
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